
- Utilisation des tableaux plein écran 
- Macros Xedit 
- Utilisation efficace de la machine 
- Organisations de minidisques 
- Les machines de service 
- Recommandations pour les environnements de 

groupes. 

Les inscriptions, limitées à 18 par session, seront 
prises par ordre d'arrivée. Les bulletins d'inscription 
seront envoyés sur demande au Secrétariat de l'Enseigne­
ment technique (tél. 4460). 

TECHNICAL TRAINING SEMINARS 

VM/CMSI and II 

Three sessions of VM/CMS seminars will take place 
during the month of June (VM/CMS I : 1 session in 
French, 1 in English - VM/CMS II : 1 session in 
English). 

VM/CMS I Programme 

- Structure of VM/CMS, the concept of a 'Virtual 
machine' 

- Using full screen terminals 
- The Editor (Xedit) 
- Basic CMS concepts and commands 
- Communication and file transfer from/to 

WYLBUR 
- Use of locally written facilities, printing files, use of 

SCRIPT, recovering lost files 
- Creating and running simple (FORTRAN) 

programs. 

VM/CMS II Programme 

- The REXX language 
- Advanced CMS for REXX exec files (reading and 

writing files, the use of defaults) 
- The use of full screen panels 
- Xedit macros 
- Efficient use of the Batch machine 
- Managing minidisks 
- Service machines 
- Recommendations for group environments. 

Attendance is limited to a maximum of 18 persons 
for each seminar. Places will be attributed by order of 
registration. To obtain the registration form, please 
phone the Technical Training Secretariat (4460). 

INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

ENVELOPPES DE CIRCULATION INTERNE 

Si vous avez en stock des enveloppes de circulation 
interne, le Bureau du Courrier se charge volontiers de les 
récupérer pour les remettre en circulation. 

Veuillez vous assurer qu'elles sont vides et les réunir 
en liasses au moyen d'un élastique ou d'une ficelle. Les 
messagers les collecteront dans vos boîtes de courrier. 

Merci d'avance. 

Bureau du Courrier 

INTERNAL CIRCULATION ENVELOPES 

The Mail Office will collect and put back into circu­
lation any surplus internal circulation envelopes which 
you may have. 

Please ensure that the envelopes are empty and put 
them in bundles using elastic bands or string. The mes­
sengers will collect them from your mail box. 

Thank you in advance. 

Mail Office 

A VENDRE AUX DIVISIONS 

- 2 tables à dessin lumineuses 

- 1 pistolet métalisation Lyberle 

- 1 four avec ventilation SAT 

- 1 photocopieuse GEVAFAX X 21 U - modèle de 
1977. 

Matériel visible au bâtiment 133. 

Division Support Technique 
Groupe Logistique 

R. Gruaz, tél. 5782 ou bip 6207 

ON RECHERCHE... 

. . .un bip de recherche 9019! Toute personne susceptible 
de le trouver est priée de prendre contact avec M. Jean-
Marie DESSI, bât. 570. 

Merci. 
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Du 19 au 22 mai 
Hall du Bâtiment de l'Administration 
(Bât 6 0 - 1 e r étage) 

09h00 - 17h30 (Vendredi 12.00 h) 

LE PORTUGAL AU CERN 

Six entreprises exposeront le dernier cri de leur technologies à l'expo­
sition 'Le Portugal au CERN' . Les industries portugaises exposeront 
des produits et des techniques spécialement en rapport avec la phy­
sique des hautes énergies. 

L'exposition est organisée par PInstituto do Comércio Externo 
de Portugal, Lisboa, déléguation en Suisse Office Commercial du 
Portugal. 

Vous trouverez ci-après la liste des exposants. 

19 to 22 May 
Administration Building 
(Bldg 6 0 - 1 s t floor) 

09.00 hrs -17.30 hrs (Friday 12.00 hrs) 

PORTUGAL AT CERN 

Six companies will present their latest technology at the 'Portugal at 
CERN' exhibition. The Portuguese industries will exhibit products 
and technologies which are specifically related to the field of high 
energy physics. 

The exhibition is being organized by the Instituto do Comércio Exter­
no de Portugal, Lisboa, delegation in Switzerland Commercial Office 
of Portugal. 

For list of exhibitors, see below. 

LISTE DES EXPOSANTS 

LIST OF EXHIBITORS 

ARSOPI - Indûstrias Metalûrgicas Arlindo S. Pinho, Lda Relva 

EFACEC - Empresa Fabril de Mâquinas Eléctricas, SA 

FNAC - Fâbrica Nacional de Ar Condicionado UCRL 

MAGUE, SARL - Construçôes Metalomecânicas 

SEPSA - Sociedade de Construçôes Electro-Mecânicas, SARL 

SOREFAME - Sociedades Reunidas de Fabricaçôes Metâlicas, SARL 

ARS0P! — Indûstrias Metalûrgicas Arlindo S. Pinho, Lda 

Apartado 10 
P-3731 - VALE DE CAMBRA Codex 
Tel. : 056.42 511 Telex : 22568 arsopi p 

• Equipment for process industry • Industrial fittings and dish­
ed ends • Stainless and heatproof steel foundry 

EFACEC — Empresa Fabril de Mâquinas Eléctricas, SA 

Rua Rodrigo da Fonseca, 7 6 — 3° 
P-1002 - LISBOA Codex 
Tel. : 01.530 161 Telex : 12124 efalis p 

• Electric motors, industrial process ventilators, pumps for 
industry, power and distribution transformers, industrial • elec­
tronics, industrial data processing, industrial robotics, industrial 
automation. 

FNAC — Fâbrica Nacional de Ar Condicionado U.C.R.L 

Estrada da Outorela, Lotes 20 e 21 
Carnaxide 
P-2795 - LINDA-A-VELHA 
Tel. : 01.218 33 6 7 / 8 / 9 / 7 0 Telex : 18276 arfnac p 

• Room air conditioners • Horizontal and vertical air cooled or 
self-contained air cooled units • Vertical self contained water 
cooled units • Air handling units, etc. 

MAGUE — Construçôes Metalomecânicas Mague, SARL 

Estrada Nacional 10 
P-2616 ALVERCA Codex 
Tel. : 0 1 . 258 20 40 Telex : 12642 mague p 

• Lifting and handling equipment • Power production equip­
ment • industrial plants and equipment • Erection works 

SEPSA - Sociedade de Construçôes Electro-Mecânicas, SARL 

Apartado 8 
LEÇA DO BALIO 
P-4466 - S. MAMEDE DE INFESTA Codex 
Tel.: 02. 951 16 16 Telex: 22 616 sepsa p 

• Lifting and handling equipment • Power production equipment 
• Industrial plants and equipment • Erection works • Railway 
wagons • Structural steel work • Electrical machines (hydroge-
nerators, turbo-generators, generators, synchronous and induc­
tion motors, etc.) 

SOREFAME — Sociedades Reunidas de Fabricaçôes Metâlicas, 
SARL 

Apartado 5 
P-2701 - AMADORA Codex 
Tel.: 0 1 . 97 60 51 /97 87 30 Telex : 12608/16101 sorfam p 
Telefax : 0 1 . 97 98 35 

• Hydromechanical equipment, electromechanical equipment, 
power stations, all kinds of structures 

Organized by: 

ICEP — Instituto do Comércio Externo de Portugal 

Av. 5 de Outubro, 101 
P-1000 - LISBOA 

Tel.: 0 1 . 7 3 0 1 03 Telex : 16498 icep p 

and the Swiss branch : 
O.C.P. — Office Commercial du Portugal 
50, Quai Gustave Ador 
CH-1207 - GENEVA 
Tel. : 022 /35 74 10 Telex : 27709 icep ch 

Information : M. Diraison / FI / 4585 

BULLETIN CERN 

2 0 / 8 7 - 11 .5 .87 

- 9 - CERN BULLETIN 


